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        Het is een spel van instructie en verleiding. Maar wie leert wie?

      

      

      Het Londense seizoen is niets voor Lady Victoria Worthingham. Na een rampzalig huwelijk dat niet langer dan zes weken duurde, heeft ze mannen voor altijd afgezworen. Maar dat betekent niet dat ze de beste vriend van haar broer niet kan helpen zijn perfecte match te vinden. Het zou eenvoudig moeten zijn... tenzij ze natuurlijk eerst verliefd op hem wordt...

      

      Markies Albert Kester is alles wat dames niet zoeken in een echtgenoot - sociaal onhandig en zo onbeholpen als een debutante op haar eerste bal. Avonturen schrijven in plaats van ze te beleven lijkt zijn lot in het leven te zijn. Tenzij hij Victoria ervan kan overtuigen hem niet als een project te zien, maar als een man...

      

      Zij is vastbesloten hem gelukkig getrouwd te zien. Het enige wat hij wil is haar. Slechts één uitkomst is zeker in dit spel. Regels zullen worden gebroken... en als ze niet oppassen, hun harten ook...
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        Londen, 1809

      

      

      Victoria stond in de modezaak aan Bond Street, met wangen zo warm als de dag buiten. Ze keek de kamer rond, waar de vrouwen van de ton, degenen die de macht hadden om de kansen van een dame tijdens haar Seizoen te maken of te breken, haar aanstaarden met medelijden—sommigen met vermaak en leedvermaak.

      De mond van haar moeder was niet gestopt met openvallen sinds haar zus, Alice, nu de burggravin Arndel, die ochtend het laatste nieuws in The Times had voorgelezen. Dat Victoria's echtgenoot, dezelfde man met wie ze zes weken geleden was getrouwd, er vandoor was gegaan met een dienstmeisje van het landgoed.

      Victoria staarde naar de blauwe zijden jurk waarvan de modiste was gestopt met het spelden van de zoom, haar gezicht eveneens geschokt, maar tenminste zonder leedvermaak. De modiste wist wel beter dan plezier te vinden in dergelijk nieuws over de dochter van een hertog.

      'Ik begrijp het niet,' zei haar mama, terwijl ze de krant van Alice overnam en het artikel zelf las.

      Victoria voelde haar wangen gloeien van schaamte. Hoe kon Paul haar zoiets aandoen? Ze dacht dat ze gelukkig waren, gesetteld, en klaar om aan het volgende hoofdstuk van hun leven te beginnen. Pas vorige week had ze afscheid van hem genomen toen hij ging kijken naar zijn landgoed. Dat deze roddelkrant, die heel Londen verslond, meer wist over de staat van haar huwelijk dan zijzelf, was vreselijk vernederend. Hoe kon ze zich zo hebben vergist in iemand om wie ze gaf? Ze had het nooit mis.

      'Geef mij de krant, Mama.' Haar moeder gaf hem haastig aan haar door, schijnbaar maar al te blij om het aanstootgevende artikel uit haar handen te krijgen. Victoria las de gedrukte zwarte letters, en met elk woord stortte haar wereld verder in.

      Er stond: 'De heer Paul Armstrong, dezelfde die onlangs met Lady Victoria Worthingham trouwde, werd gezien afgezonderd in een plaatselijke herberg in Dover, waarbij de vrouw die aan zijn lippen hing zeker niet de zus van de hertog van Penworth en nieuwe echtgenote was. Dat zowel de heer Armstrong als zijn ongenoemde metgezel beschonken waren en te luidruchtig voor de dorpelingen, werd ook vermeld. We kunnen alleen maar met medelijden kijken naar Lady Victoria vanwege haar zeer ongelukkige verbintenis waar ze zo pas in is gestapt.'

      Ze klemde haar kaak op elkaar, met een vloek op het puntje van haar tong. Paul was een welgestelde landeigenaar uit Kent. Een geschikte heer voor een vrouw als zij. Haar broer Josh, de hertog van Penworth, had haar verzekerd dat hij een goede match was, zowel financieel als wat betreft de reputatie van de heer. Wanneer haar broer terugkeerde uit het buitenland, zou ze zeker woorden met hem wisselen over zijn karakterbeoordelingen.

      Niet dat hun huwelijk uit liefde was gesloten, in tegenstelling tot haar zusters die liefde hadden gevonden bij hun echtgenoten. Maar Victoria had nooit gedacht dat zoiets haar zou overkomen. Ze was te uitgesproken, een beetje ruw aan de randjes, direct, en hield te veel van honden en paarden om een juweel van het zuiverste water te zijn.

      Waar haar zusters verfijnd en damelijk waren, was zij, nou ja, een beetje gebutst. Een lach trok haar aandacht, en ze keek op om juffrouw Fanny Christi te zien wijzen en giechelen over The Times. Victoria wierp de sociale klimster een vernietigende blik toe en duwde de krant opzij, die de modiste zonder een woord aannam.

      'Ik verontschuldig me voor het verspillen van uw tijd met deze jurk, mevrouw DeRose, maar het lijkt erop dat ik niet langer in de stemming ben voor een pasmeting.' Victoria stak haar armen uit. 'Wilt u me alstublieft helpen de jurk uit te trekken. Ik zal een andere dag terugkomen om de veranderingen af te ronden.'

      'Maar lieverd, wil je niet schrijven en eisen dat meneer Armstrong terugkeert? Het artikel kan onjuist zijn. Waarom zou hij niet zelfs nu op weg kunnen zijn terug van het platteland om dit lasterlijke stuk uit te leggen.'

      Victoria wiebelde uit de jurk, waardoor ze alleen in haar onderkleed stond toen ze van het paskrukje in de winkel stapte en zich ging omkleden in haar ochtendjapon. 'Dat is het niet, Mama. Meneer Armstrong heeft zijn keuze gemaakt.' En nu zou hij ermee moeten leven. 'Ik zal niet een van die zielige echtgenotes zijn die dergelijke beledigingen dulden. Hoewel ik het feit niet kan veranderen dat ik getrouwd ben, betekent dat niet dat ik hem mijn leven zal laten ruïneren. Als het vrijheid is wat hij zo snel na onze bruiloft wenst, dan zal ik ook leven zoals ik wil en Paul naar de hel wensen.'

      Domme dwaas om hun toekomst op zo'n manier te verpesten. Victoria liep het pashokje in en trok het kleine gordijn dicht om zich te verbergen voor degenen in de winkel die hen en hun reactie op het nieuws bekeken als een troep gieren boven een lijk.

      Pas toen stond ze zichzelf een diepe zucht toe, de reactie op het nieuws die ze had verborgen voor al die nieuwsgierige ogen. Ze zakte neer op de zachte, gepolsterde stoel in het hokje. Hoewel ze wist dat hun huwelijk een praktische en goede match zou zijn geweest, had ze Paul aardig gevonden, ook al was het geen liefdesverbintenis. Hij had haar aan het lachen gemaakt en was knap. Ze had gedacht dat ze het samen wel goed zouden redden. Zijn landgoed was groot. Hij had een goede paardenstal en was dol op honden, had gezegd dat ze haar twee wolfshonden mocht meenemen toen ze trouwden, wat ze had gedaan.

      Ze pakte haar ochtendjapon van de haak waar hij hing. Ze zou het niet erg hebben gevonden als hij de verloving had willen verbreken, maar met haar trouwen en er dan vandoor gaan? Wat had hij gedacht! De domme man had eerlijk tegen haar kunnen zijn. Waarom vertelde hij haar niet de waarheid, dat hij van een ander hield en niet wilde trouwen? Als hij al van het dienstmeisje hield. Voor zover zij wist, was dit misschien wel hoe de man werkelijk was. Een heer zonder eer.

      Victoria stond op en liet de jurk over haar hoofd glijden, en stapte terug de winkel in om hulp te krijgen met de knopen op haar rug. Haar mama gaf haar bonnet en handschoenen aan, en binnen een paar minuten waren ze klaar om te vertrekken.

      'Het spijt me zo van uw mislukte huwelijk, Lady Victoria,' zei juffrouw Christi, de glimlach op haar gezicht verraadde dat het haar helemaal niet speet. 'En zo snel na de verbintenis. Wat moet u lijden.'

      Victoria keek neer op haar, voelend dat zowel haar moeder als zus achter haar stonden. Een hertogin en burggravin die zoiets onbeleefds nooit lang zouden dulden, en zij ook niet.

      Victoria klopte op juffrouw Christi's schouder, hopend dat de neerbuigendheid duidelijk voelbaar was in haar aanraking. 'Heb geen medelijden met mij, juffrouw Christi. Het is niet mijn verlies, maar dat van mijn echtgenoot.' Ze glimlachte, blij om te zien dat juffrouw Christi's gezicht was verbleekt bij haar woorden. 'Ik hoop dat we u vanavond op het bal zien. Het is altijd heerlijk om het Seizoen af te sluiten met een knal.'

      Juffrouw Christi maakte een buiging voor Victoria's mama terwijl ze mompelde, 'Natuurlijk. Goedendag, Uwe Genade, Lady Arndel.'

      Victoria stak haar neus omhoog en verliet de winkel. Hun koetsier opende de deur en hielp hen naar binnen. Victoria hoorde haar mama de koetsier vertellen dat ze naar huis gingen, en het duurde niet lang voordat de wielen van de koets over de grind- en kasseiwegen door Mayfair rammelden.

      Niemand sprak, allen te geschokt door wat er zojuist was voorgevallen, ongeacht hoe het eruit had gezien voor degenen die hen in de winkel hadden gezien.

      'Wel, ik hoop dat meneer Armstrong tevreden is met zijn daden. Ik zal er alles aan doen om te voorkomen dat hij ooit nog een voet zet op onze festiviteiten in de toekomst, of die van mijn kinderen. Hij is afgesneden van onze familie. Dood voor ons allen, dat zweer ik.'

      Alice knikte, haar lippen versmallend van ongenoegen. 'Je zou hem niet moeten laten wegkomen met zo'n behandeling, Victoria. We zouden hem op de een of andere manier moeten terugbetalen. Ik zou hem altijd kunnen neerschieten. Mijn trefzekerheid is zoals je weet onovertroffen.'

      Victoria keek naar haar zuster, niet zeker hoeveel hulp Alice zou kunnen bieden aangezien ze in de vroege stadia van zwangerschap was. 'Ik denk dat Callum er bezwaar tegen zou maken als ik jou door Engeland laat rennen op zoek naar een man die niet gevonden wil worden om hem neer te schieten. Nog niet, tenminste.' Victoria staarde naar de straat, zonder echt iets te zien behalve een stad die ze graag zou verlaten. Volgende week zou ze eigenlijk terugkeren naar Pauls landgoed, waar ze tot het volgende seizoen zouden blijven. Dat zou nu niet gebeuren.

      Wat een verspilde moeite waren de afgelopen maanden geweest. Het hofmaken, het huwelijk, de kosten. Victoria veronderstelde dat ze meer van streek zou moeten zijn dan ze was, maar ze kon de emoties niet opbrengen. Dat op zich vertelde haar dat het verliezen van haar echtgenoot, hoewel vernederend, niet het einde van haar leven betekende.

      Ze zou de kans aangrijpen die zijn dwaasheid haar had geschonken en terugkeren naar Dunsleigh.

      'U kunt doen wat u het beste vindt, mama. Ik zal in ieder geval mijn hoofd hoog houden op het bal van vanavond, en volgende week zullen we naar huis terugkeren en doorgaan met de dingen alsof er niets is gebeurd.' Victoria leunde naar voren en nam de handen van haar mama. 'Denk niet dat ik zo erg overstuur ben, want dat ben ik niet. Sterker nog,' zei ze, leunend tegen de kussens, 'ik ben er zeker van dat, aangezien hij ervoor heeft gekozen om er met een dienstmeisje vandoor te gaan, de maatschappij hem genoeg zal straffen zonder dat ik aan zijn ellende hoef toe te voegen. Maar wat ons huwelijk betreft, het is voorbij en niets, geen enkele overtuiging van zijn kant in de toekomst, zal mijn mening veranderen. Wat mij betreft, zal ik mezelf vanaf vandaag als een weduwe beschouwen.'

      'Ik denk dat je gelijk hebt,' zei Alice, terwijl ze over haar kleine zwangerschapsbuik wreef. 'Je bent voorbestemd voor betere dingen, liefste. Wie komt er vanavond, mama? We moeten de maatschappij laten zien dat we ons rond Victoria hebben geschaard en niet zullen dulden dat ze wordt gekleineerd.'

      'Nou, wat dat betreft,' zei haar mama, en somde verscheidene families op, die Victoria allemaal kende en als vrienden beschouwde. Zij zouden haar niet beledigen of kleineren in haar tijd van nood. Ze zouden spoedig thuis zijn. Veilig van Londen en de roddelende hogere kringen.

      Hoewel ze niet wist wat haar toekomst inhield, waar ze zou wonen of welke naam ze zou gebruiken, was er één ding waarover ze in ieder geval dankbaar was... Haar bruidsschat was nog steeds van haar, en ongeacht waar Paul met zijn minnares naartoe reisde, kon hij haar geld niet verduisteren. Ze veronderstelde dat ze een herenhuis in Londen of een klein landgoed in de buurt van Dunsleigh zou kunnen kopen. Alle ideeën zouden aanzienlijk moeten worden overdacht en zodra ze thuis waren, zou ze zich kunnen toeleggen op het uitstippelen van haar toekomst.

      Eén ding was echter zeker, haar toekomst zou haar echtgenoot niet omvatten. Nooit meer.

      Hampshire, 1811

      Albert Kester, Markies Melvin schreef de laatste woorden in zijn nieuwste gotische romantische roman. Zijn pen krabbelde Het Einde - een kleine groet aan zichzelf die hij altijd ondertekende wanneer hij een manuscript had voltooid.

      Hij leunde achterover in zijn stoel, starend naar de inktzwarte nacht. Afgezonderd in Hampshire nabij de grens van Surrey, zou hij zich alleen moeten voelen, misschien wel kwetsbaar, maar toch voelde hij dat niet.

      Hij hield van het leven op het platteland. Het jachtverblijf dat hij nu gebruikte als zijn schrijfoase was de perfecte omgeving voor een man zoals hij, een man die niet genoot van menigten of socialiseren. Hij was nooit iemand geweest die de vaardigheden bezat om fraai tegen vrouwen te spreken of zich te gedragen als een van de schurken, gokkend en feestend door de stad zonder een zorg.

      Maar hij zou dat binnenkort moeten doen. Over een week of zo keerden zijn naaste buren en invloedrijke familie terug naar Surrey, en hij zou de tien mijl tussen hun landgoederen moeten overbruggen en het weekendhuisfeest en bal dat de Hertog van Penworth hield, moeten verdragen.

      En hij zou haar weer zien...

      Lady Victoria Worthingham, nu weduwe van de overleden meneer Paul Armstrong nadat de dwaas zich had ingelaten met de verkeerde getrouwde dame in het buitenland en een kogel door zijn schedel had gekregen voor zijn moeite. De enige vrouw van wie hij zeker was in Engeland en misschien wel de wereld die hem zijn leven deed bevragen. Zijn manier van leven. Zo privé en alleen.

      De uitnodiging was vandaag aangekomen, en hij had onmiddellijk een acceptatie verstuurd voordat hij van gedachten kon veranderen en in Rosedale kon blijven.

      Albert deed het manuscript in de leren map die hij gebruikte en sloot het boek op in een kabinet voordat hij het verblijf afsloot en terugkeerde naar het hoofdhuis.

      Hij had deze middag zijn paard niet meegenomen, wetende dat hij hier enkele uren zou zijn, maar dat maakte niet uit. Hij kende zijn weg terug naar huis, zelfs in de nacht.

      Ten minste kon hij het bal op het landgoed van de hertog bijwonen zonder het knagende schuldgevoel dat hij altijd had wanneer hij een boek moest inleveren. Nu het af was, kon hij op zijn minst proberen meer van het bal te genieten.

      De lichten van het hoofdhuis flikkerden door de bomen en rezen toen hoog voor hem op toen hij het bosje bos dat zijn landgoed omringde, achter zich liet. Morgen zou hij zijn boek naar zijn uitgever sturen en, als ze het volgende deel van zijn serie zouden waarderen, zou zijn boek binnen de komende twaalf maanden of zo beschikbaar zijn.

      Het mag dan niet het gebruikelijke beroep zijn dat een markies zou uitoefenen, maar hij genoot van het schrijven van verhalen, van het zich verliezen in de werelden van zijn personages. Wat begon als een hobby, was nu een extra bron van inkomsten voor zijn landgoed, en dat beviel hem. Hij kon die wereld beheersen. Hij kon de wereld waarin hij leefde niet beheersen.

      Zijn moeder, die op een landgoed net buiten Bath woonde met haar nieuwe echtgenoot, schreef hem voortdurend met de vraag wanneer hij zou terugkeren naar Londen voor nog een Seizoen. Een bruid vinden om mee te trouwen en een erfgenaam te krijgen. Een kleinkind waar ze naar verlangde.

      Hij wist dat zijn mama veel liefde te geven had. Zijn vader was een wreed man geweest, een pestende rotzak, en alle liefde die ze voor de man had gevoeld was verwelkt en gestorven slechts enkele jaren na hun huwelijk. Nu was ze gelukkig. Ze waren beiden gelukkig, vermoedde hij, op hun eigen, verschillende manieren, maar zij wilde de liefde delen die ze zoveel jaren had opgekropt.

      Albert zou ook graag willen liefhebben. Hij zou Lady Victoria het hof willen maken, maar sinds het schandaal van haar mans affaire, zijn vlucht met een dienstmeid gevolgd door verschillende andere indiscreties die allemaal beschreven werden in de Londense roddelbladen, leek Victoria minder dan geïnteresseerd om zich voor een tweede keer in zo'n verbintenis te begeven.

      Wie kon haar zulke gedachten kwalijk nemen.

      Hoewel hij het idee van een huwelijk aantrekkelijk vond, had hij beslist geen idee wat hij met een echtgenote moest aanvangen zodra de verbintenis officieel was. Een probleem dat hij had geprobeerd op te lossen met uitgebreid onderzoek. Hij had een verzameling boeken aangeschaft over de kunst van het liefdesspel, schetsen van hoe vrouwen en mannen samenkwamen - tekeningen die de liefdesdaad uitbeeldden, waarvan sommige hem de adem hadden benomen.

      Albert liet zichzelf binnen in het huis, zijn personeel was inmiddels gewend aan de vreemde tijden waarop hij kwam en ging. Hij liep de bibliotheek binnen en ging direct naar het nieuwste boek dat hij uit Londen had ontvangen over het levensverhaal van Moll Flanders, dat hij op zijn bureau had achtergelaten voordat hij deze middag was vertrokken om te schrijven. Een vermakelijk en interessant verslag, met enkele ondeugende verhalen die hem vermaakten.

      Met zijn boeken die scènes bevatten vergelijkbaar met die hij vond in Daniel Defoe's boek, hoopte hij dat hij tenminste zo waarheidsgetrouw en accuraat klonk als deze schrijver. Zijn carrière zou voorbij zijn als het publiek de waarheid zou kennen. Dat een van hun favoriete gotische romanschrijvers die verhalen vol intriges, horror en hartstochtelijke ontmoetingen schreef, even maagdelijk was als een debutante die net in Londen was aangekomen. Een markies nog wel, des te vernederender. Heren zouden moeten weten hoe ze een dame het hof moeten maken of zich als een losbol in de stad moeten gedragen.

      Hij leefde een leugen, of beeldde er in ieder geval één uit. Maar goed, hij veronderstelde dat zijn boeken fictie waren, en zijn personages niets te bewijzen hadden. Maar binnenkort zou hij in alle ernst naar een vrouw moeten zoeken. Haar het hof maken, zo onhandig en onbeholpen als hij was tijdens verbale gesprekken met vrouwen. De gedachte deed hem fronsen. Volgende week zou hij Lady Victoria zien, en zijn onbekwaamheid zou nog meer opvallen. Haar levenslust, haar zelfvertrouwen beschaamden zijn introverte zelf. Jarenlang had hij de durf gewild om bij haar sommige dingen uit te voeren die hij in de schetsen had gevonden, haar te verleiden tot een huwelijk met hem.

      Een droom die waarschijnlijk niet zou uitkomen. Hij had een vrouw nodig die op zijn minst een echtgenoot wenste. Lady Victoria Worthingham, hoezeer hij ook verlangde dat de positie door haar zou worden vervuld, was de enige vrouw in Engeland die gezworen had nooit meer te trouwen. Iedereen wist het, en hij ook. Iemand anders zou moeten volstaan.
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        Dunsleigh, 1811

      

      

      De gasten voor hun landelijk bal en korte huisfeest arriveerden een week nadat het seizoen van 1811 tot een einde was gekomen. Na hun terugkeer was Victoria de volgende dag naar het familiegraf gelopen en had ze haar respect betuigd aan haar papa, een man die ze met elk verstrijkend jaar meer miste, vooral wanneer ze zag wat hij allemaal misliep door er niet meer te zijn. De vele kleinkinderen die werden geboren, de gelukkige huwelijken, de bals en feesten waarvan ze wist dat hij er zo van hield.

      Vanavond was het formele diner de avond voor het bal, waar de gasten konden ontspannen en genieten van een intiemere bijeenkomst na hun reizen naar Surrey. Er zou muziek zijn en spelletjes, kaarten voor de heren, en natuurlijk konden de gasten door de uitgestrekte tuinen wandelen of genieten van de biljartkamer of wintertuin als ze dat wensten.

      Het leek alsof heel Londen was neergestreken in Dunsleigh voor het bal, inclusief veel lokale notabelen, waarvan sommigen zelden naar Londen gingen.

      Lord Melvin was een van hen. Na het diner stond Victoria naast Alice, en besprak degenen die aanwezig waren. Haar zus straalde van haar tweede zwangerschap in evenzoveel jaren, en Callum, haar aanbiddende echtgenoot, hield de wacht van de andere kant van de kamer, in gesprek met haar twee zwagers, de Graaf van Muir en de Hertog van Moore.

      'Wat vind je van Lord Melvin? Hij lijkt zich behoorlijk ongemakkelijk te voelen bij juffrouw Fletcher, vind je niet? Mijn hemel,' zei Victoria, terwijl ze met amusement van haar ratafia nipte, 'ik geloof dat hij zweet. Kijk.' Ze schudde licht aan Alice's arm.

      Haar zus wierp een vluchtige blik, niet te opvallend willend zijn in hun beoordeling van hem. 'O jee, hij trekt aan zijn das. Wat denk je dat juffrouw Fletcher tegen hem heeft gezegd om hem zo ongemakkelijk te maken?'

      Iets aan de heer had Victoria's aandacht altijd getrokken. Ze veronderstelde dat, als liefhebster van dieren, van honden in het bijzonder en paarden, het iemand medelijden zou doen voelen met een man die er zo terneergeslagen en ongemakkelijk uitzag als een puppy omringd door wolven.

      Medelijden voelen met de ongelukkige.

      Als een van de beste vrienden van haar broer sinds de schooltijd, kenden ze hem goed, en al vele jaren. In de twee jaar sinds ze hem voor het laatst had gezien, leek zijne lordschap zich nog ongemakkelijker te voelen in gezelschap. Alsof de society hem fysiek ziek maakte.

      Ze kromp ineen toen hij onhandig naar zijn zakdoek greep en zijn voorhoofd depte. 'Hij is nerveus. Misschien vindt hij juffrouw Fletcher leuk.'

      Victoria vernauwde haar ogen bij het idee dat Lord Melvin de jonge erfgename het hof zou maken. Door de manier waarop juffrouw Fletcher het verhaal van hun gesprek beheerste, kon ze niet anders dan denken dat de arme man nooit een woord zou kunnen plaatsen.

      Maar dan zou hij waarschijnlijk bij haar ook geen woord kunnen plaatsen, dus dat was dat. Toch kon ze, terwijl ze hem bestudeerde, niet anders dan denken dat hij graag zou willen wegspurten als een van haar merries wanneer die na enkele dagen uit de stallen worden vrijgelaten. 'Denk je dat ik hem zou moeten redden en juffrouw Fletcher wegtrekken voor een wandelingetje door de kamer?'

      Alice wierp haar een vluchtige blik toe. 'Waarom de interesse in Lord Melvin?' Ze kantelde haar hoofd opzij, en bekeek de heer. 'Ik veronderstel dat hij er vrij lief uitziet. Misschien wat boekachtig, maar dat is niets als hij andere vaardigheden heeft.'

      Victoria snoof en bedekte haar ongepaste onderbreking van damesachtige manieren door haar mond met haar hand te bedekken. Ze had enkele momenten nodig om te stoppen met grinniken. 'Ik ga je niet eens vragen wat je daarmee bedoelt, Alice. Maar laat me je inlichten, lieve zus. Ik heb jou en je man gezien wanneer jullie dachten alleen te zijn, en dus kan ik heel goed aannemen welke 'vaardigheden' je bedoelt.'

      Alice knipperde niet met haar ogen, noch bloosde ze. Ze grijnsde simpelweg, terwijl ze van haar wijn nipte. 'Ik veronderstel dat wat men niet weet, aangeleerd kan worden. Ikzelf inbegrepen. Ik was behoorlijk verlicht na mijn huwelijk met Callum.'

      'En wat moeten we doen als beide koppels clueless zijn?' Niet dat zij dat was, of dat ze dacht dat Lord Melvin zo naïef zou zijn als het op verleiding en vrouwen aankwam. Hij was immers een man. Een markies. Hij kon niet zo afgezonderd en onschuldig zijn, ongeacht of hij al zijn tijd op het platteland doorbracht. Hij had waarschijnlijk een hele verzameling vrouwen bereid en in staat om zijn bed in Hampshire te verwarmen.

      Ze vernauwde haar ogen bij die gedachte. Op dat moment keek zijne lordschap weg van juffrouw Fletcher, zijn aandacht botste met die van haar. De angst, de ongemakkelijke toestand waarin hij zich een ogenblik eerder nog bevond, verdween, en een vastberaden licht verscheen in zijn ogen dat ze nog nooit eerder had gezien. Wat betekende dat?

      Alice kuchte, grijnzend boven haar kristallen glas. 'Wel, wel, wel, hij ziet er zeker een stuk flitsender uit wanneer hij jou ziet. Ik vraag me af...'

      Victoria verlegde haar aandacht naar de dansers, en veinsde interesse in hen. 'Doe niet zo dwaas, Alice. Ik ben totaal niet geïnteresseerd in Lord Melvin en hij ook niet in mij.'

      'Ik geloof dat hetzelfde niet gezegd kan worden voor zijne lordschap.'

      'Wat over een zekere lordschap?' vroeg hun oudere zus Elizabeth, Gravin Muir, die zich bij hen voegde en hen beiden op de beurt op de wang kuste.

      Victoria pakte de arm van haar zus vast, aangezien ze haar al enkele maanden niet had gezien omdat ze meestal op Muirdeen verbleven, hun Schotse landgoed.

      Alice knikte in de richting van Lord Melvin. 'Victoria heeft de interesse gewekt van een zekere markies. Hoewel hij in plaats van een schurk, waarvan ik zeker weet dat je het met me eens bent dat die de beste echtgenoten maken, lijkt hij meer rechtschapen.'

      Elizabeth glimlachte naar Victoria. 'Er is niets mis met rechtschapenheid. Henry was geen schurk, verre van dat, en het is gewoonweg heerlijk om met hem getrouwd te zijn.'

      'Dat is waar, en eigenlijk, ik veronderstel dat Callum dat ook niet was. Geen ondeugd in ieder geval. Dus er is misschien toch hoop voor onze Lord Melvin.'

      Victoria stapte weg van haar zusters en keek hen afkeurend aan. 'Je vergeet dat mijn echtgenoot de slechtste man was. Hij hoerde door heel Engeland en het continent. Er is geen "onze Lord Melvin" en jullie moeten ophouden zulke dingen te zeggen. Ik merkte zijn ongemak op en maakte er simpelweg een opmerking over. Jullie lezen te veel in mijn observaties.'

      Elizabeth wierp Alice een veelbetekenende glimlach toe. 'Natuurlijk, liefste, maar dat betekent niet dat alle mannen hetzelfde zijn,' zei ze met een vleiende stem.

      'Ik ga Isolde zoeken. Jullie twee zijn onmogelijk.' Victoria beende weg en vond Isolde naast haar mama. De echtgenoot van haar zuster - die met misselijkmakende regelmaat verzot was op zijn vrouw - knipoogde naar Victoria toen ze bij hen kwam. Ze kuste zijn wang en daarna die van haar zuster. 'We moeten onze andere twee zusters verstoten, ze zijn onmogelijk.'

      Hun moeder trok haar wenkbrauw op en keek naar waar Alice en Elizabeth onder elkaar praatten en lachten. 'Wat hebben ze je aangedaan, liefste? Wil je dat ik met hen spreek?'

      Victoria schudde haar hoofd, wetende dat haar grieven tegen haar zussen niet zo erg waren. Dat ze haar plaagden over een man waar ze zelf nieuwsgierig naar was, hielp niet. Ze vond het niet prettig als iedereen haar geheimen kende. Ze had niet gedacht dat het vermelden van Lord Melvins ongemak zoveel nieuwsgierigheid zou wekken. Of dat het feit dat ze hem met een vrouw had gezien haar zo zou ontwapenen. Na de dood van haar echtgenoot had ze zichzelf een leven beloofd waarin ze kon doen wat ze wilde. Geen echtgenoten meer die hun vrouwen voor gek zetten. Het verlangen om te reizen en een leven vol avontuur wachtte op haar. Kinderen en een partner hoorden daar niet bij.

      'Het is niets, Mama. Maak je geen zorgen.'

      Haar mama bestudeerde haar een moment voordat een van haar vriendinnen haar wenkte om zich bij hen te voegen en ze zich verontschuldigde.

      'Zeg me dat je meerdere weken op Dunsleigh blijft. Ik denk niet dat ik het kan verdragen om hier te zijn met alleen Alice als buurvrouw om me gezelschap te houden.'

      De teleurstelling op Isoldes gezicht vertelde Victoria dat ze niet lang zou blijven. 'We gaan volgende week naar huis, lieverd. Maar je mag met ons mee als je wilt. We zouden het heerlijk vinden om je te ontvangen als je een kleine afleiding wenst. Wiltshire is erg mooi in deze tijd van het jaar.'

      'Ik kan beter bij mama blijven. Ze zou hier alleen zijn als ik ergens naartoe ga, en met Josh in het buitenland, kan ik beter niet te ver weg gaan. Maar dank je, misschien kunnen Mama en ik samen een week of twee bij je langskomen voor Kerstmis.'

      'Dat zou heerlijk zijn,' zei Isolde.

      Tevreden met dit plan sprak Victoria met gasten terwijl ze in de kamer socialiseerden. De avond was een succes en in volle gang tegen de tijd dat het souper werd geserveerd. Victoria stond in de deuropening van de eetzaal, tevreden toekijkend hoe de hongerigen aten. Ze reikte omhoog en masseerde haar nek toen een prikkeling van bewustzijn over haar huid gleed.

      Ze draaide zich om en zag Lord Melvin enkele passen achter haar. Zijn ongemak bij de drukke eetzaal was zichtbaar op zijn gespannen gezicht. Victoria kreeg medelijden met de man, ging de kamer in en koos enkele van haar favoriete gerechten voordat ze de ruimte weer verliet.

      'Lord Melvin, wat fijn u vanavond te zien. Ik heb wat souper voor u als u een maaltijd wenst.'

      Hij keek neer op het bord met eten, en het leek de betovering van inactiviteit die hem kwelde te doorbreken. 'O, Lady Victoria, ik dank u. U had deze moeite niet voor mij hoeven doen.'

      'Ik ben vanavond gastvrouw hier samen met mijn mama, mylord. Het is niet meer dan juist dat voor elk van onze gasten wordt gezorgd.'

      Hij nam het bord aan, zijn vingers raakten de hare bij de overdracht, en Victoria schrok van het gevoel van zijn gehandschoende vingers tegen de hare. Hij was warm, met sterke handen die haar een beetje vreemd lieten voelen. Een beetje te nieuwsgierig naar haar zin.

      'Het zijn krabkoekjes en kreeft in gelei. Mijn eerste keuze op elk bal. Ik hoop dat u ze lekker vindt.'

      Zijn lippen krulden in een halve glimlach. Victoria voelde aan dat deze man, wanneer ontspannen, zou opengaan als een bloem. Niet dat ze de meeste mannen als planten beschouwde, maar bij haar in ieder geval, op dit moment, was de angst die in zijn donkerblauwe ogen had gelurkt, verdwenen.

      'Ik dank u,' zei hij opnieuw.

      Ze bleef een tijdje bij hem omdat ze voorlopig nergens anders hoefde te zijn, tevreden wachtend tot het souper zou eindigen en het dansen weer zou beginnen. 'Ik heb u vanavond de balzaal nog niet zien betreden. Houdt u niet van dansen, mylord?' vroeg ze hem.

      Hij kauwde en slikte een van zijn krabkoekjes door voordat hij antwoordde: 'Ik geniet wel van dansen, en als u niet anderszins bezet bent, zou u dan de volgende dans met mij willen dansen?'

      'De volgende set begint met een wals. Walst u ook, mylord?'

      'Dat heb ik bij gelegenheid wel eens gedaan,' zei hij langzaam, zijn stem zakte tot een diepe, hese fluistering waarvan ze niet had gedacht dat hij ertoe in staat was. Niet met de nervositeit die hem plaagde. De man was zo bijzonder merkwaardig. Een gevoel van verwachting trilde langs haar ruggengraat, en ze vond het idee om in zijn armen te zijn aangenaam. 'Dan is de dans van u, mylord. Kom me zoeken wanneer u klaar bent met uw souper.' Zou hij falen of volhouden? Iets vertelde Victoria dat ze het spoedig zou ontdekken.
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      Tegen de tijd dat het avondmaal was afgelopen en de muzikanten zich opmaakten voor de volgende dansronde, had Albert zijn moed vrijwel verloren. Het was één ding om een vrouw uit te nodigen voor een dans, maar het was heel iets anders om de daad bij het woord te voegen.

      Wat als hij zou struikelen en vallen, Lady Victoria mee naar beneden zou sleuren? Wat als hij nog nerveuzer zou worden dan hij al was en overmatig zou gaan zweten? Het idee dat hij op haar tenen zou stappen en haar delicate voeten zou bezeren was ronduit verwerpelijk en onvergeeflijk.

      Ze zou nooit meer met hem dansen, en hij wilde juist dat ze met hem danste, vooral nu. Nu ze uit de rouwperiode voor haar echtgenoot was. Die dwaas Armstrong had een prijs verloren toen hij Lady Victoria kort na hun huwelijk inruilde voor een dienstmeid. Wat bezielde die man! Albert begreep zulke motieven in elk geval niet.

      Hij zou haar nooit inruilen voor iemand anders. Hoe kon hij ook, ze was de verpersoonlijking van perfectie.

      Als een engel verscheen ze voor hem, haar hand uitstrekkend, met een ondeugende glinstering in haar ogen. 'Onze dans, geloof ik, Lord Melvin.'

      Hij leidde haar naar de dansvloer en hoopte dat zijn nervositeit niet merkbaar was. Vrouwen in het algemeen maakten hem onhandig als een dwaas, maar Victoria meer dan wie dan ook. Hij wilde niet dat ze hem als een simpele ziel zou zien. Hij wilde dat ze hem als veel meer zou beschouwen.

      Als een heer. Een man.

      Albert nam haar in zijn armen toen de muziek begon. Ze was lang voor een vrouw. Haar ogen op gelijke hoogte met zijn kin. Haar lichaam was zacht, vrouwelijk, en van hem, tenminste voor even.

      Ze rook goddelijk, naar jasmijn en zeep. Nooit had hij iets zo zoets geroken. Haar vingers bewogen op zijn schouder en ze keek op om zijn blik te ontmoeten. 'Ik geloof dat dit onze eerste dans is, mylord.'

      Wat wenste hij dat het meer was dan dat armzalige aantal. Albert had er naar verlangd om haar tijdens de seizoenen dat hij naar de stad reisde, te vragen om met hem te dansen. Hij had haar vaker in zijn armen willen houden dan hij kon tellen, maar zijn zenuwen hadden hem nooit toegestaan de nodige woorden uit te spreken.

      Hij wist niet precies waarom hij was zoals hij was, en hoezeer hij ook probeerde zijn angsten voor de society te verbergen, ze waren er altijd, onder zijn huid, dreigend hem het leven te laten mislopen.

      Hij vermoedde dat de mishandeling van zijn familie door zijn vader er misschien iets mee te maken had.

      'We hebben je gemist dit Seizoen in de stad, mylord. Zeg alsjeblieft dat je volgend jaar zult komen.'

      Hij keek omlaag en ontmoette Lady Victoria's ogen. Ze was altijd zo oprecht en vriendelijk. Was het wishful thinking van zijn kant dat ze hem meer dan een vriend zou vinden? Als ze hem de kans gaf zichzelf te bewijzen, zou hij haar niet teleurstellen.

      Geen gemakkelijke verovering als zij vastbesloten was nooit meer te trouwen, of zo fluisterden de roddelaars achter hun waaiers.

      'Ik kom wellicht. Zal jij daar zijn, mylady, of heeft een heer nu je hart gewonnen en ga je trouwen?' Albert wist niet waar de woorden vandaan kwamen, ongepast en onbeleefd. Hij fronste, en wenste soms een filter voor zijn mond te hebben. Als hij zichzelf tegen het hoofd had kunnen slaan, zou hij het gedaan hebben, wetende dat ze nog maar net uit haar rouwperiode was.

      Victoria lachte, wat een beetje van zijn spanning wegnam. 'Nee, ik ben niet verloofd zoals je zeker al weet. Ik ben thuis in Dunsleigh voor de nabije toekomst, tot mijn broer thuiskomt en me helpt met mijn reizen naar het buitenland. Mijn zus verkeert namelijk weer in een delicate toestand, en ik wil dicht bij haar zijn. Josh zal voor Kerstmis terugkeren uit het buitenland, dus het wordt hier een gezellige tijd. Eén die we hard nodig hebben na de afgelopen twee jaar die we hebben doorstaan.'

      Albert begreep haar woorden maar vroeg niet verder. Het schandaal dat haar echtgenoot had veroorzaakt, de pijn en vernedering die ze moest hebben doorstaan, zou genoeg zijn geweest om hem permanent te verlammen in de samenleving. En toch stond ze hier, als een feniks herrijzend uit de as als de sterke, bekwame vrouw die hij haar kende te zijn. Wat gelukkig was ze met een ondersteunende familie. Buiten zijn mama was er niemand anders naar wie hij zich kon wenden, behalve een verre neef die hij nauwelijks kende. Zijn vader was overleden, en hij had geen broers of zussen.

      Geen wonder dat mensen hem zo bezighielden. Hij was niet aan hen gewend.

      'Ik zou Penworth graag weer zien. Het is bijna een jaar geleden.'

      'Ja, tegen de tijd dat Josh thuiskomt, zou hij zo lang weg zijn geweest. We zijn allemaal erg enthousiast om hem weer te zien.' Ze keek naar hem op, haar ogen wijd, helder en direct. Altijd met het vermogen om iemand met één blik aan de grond te nagelen. 'Ik vergeet dat jij bevriend bent met Josh. Hij heeft er zo veel, maar jullie waren ooit erg close. Nog steeds, hoop ik.'

      Ze waren nog steeds close. Hij ontving maandelijks een brief van de hertog, één persoon naast Victoria waar hij kalm bij was. Niet dat hij op dit moment zo kalm was bij Victoria. Haar in zijn armen hebben deed hem verlangen naar dingen die hij zich nooit eerder had voorgesteld.

      Zijn blik daalde naar haar lippen, en hij keek toe terwijl ze over van alles en nog wat sprak, het bal en de gasten, het eten, en hoe laat de avond zou worden. Ondertussen kon hij alleen maar denken of het roze, pruilende vlees van haar lippen zo zacht was als het eruitzag.

      Met enige schrik realiseerde hij zich dat ze was gestopt met praten en ook naar zijn mond staarde. Haar tong gleed naar buiten, likte haar lippen, en zijn lichaam verstijfde.

      Hij las de vraag in haar ogen, zelfs verbazing. Albert kuchte, en verbrak de betovering tussen hen. 'Nu jij thuis bent en Penworth op het punt staat terug te keren, mag ik jullie allen uitnodigen voor een diner op een avond in Rosedale? Ik moet toegeven dat mijn personeel en hun voortreffelijke kookkunsten slecht worden benut.'

      Ze glimlachte, en die actie maakte haar nog mooier dan ze al was. Albert had Victoria altijd de mooiste van de Worthingham zussen gevonden, lang en gedurfd, maar ook zorgzaam, ook al vermoedde hij dat maar weinigen buiten haar familie wisten hoe vriendelijk ze was.

      Ze had zeker altijd medelijden met hem, deed hem zich welkom voelen. Een markies of niet, dat was niet iets wat al zijn kennissen vervulden.

      'Ik geloof niet dat ik ooit op je landgoed ben geweest, mylord. Ik begrijp dat Rosedale erg mooi is.'

      Niet zo mooi als jij, wilde hij zeggen. Als hij een schurk was geweest, met het vermogen tot mooie woorden en donkere, hongerige blikken, zou hij Victoria al die dingen vertellen. In plaats daarvan maskeerde hij zijn gevoelens en zei: 'Een van de mooiste in Hampshire. Hoewel ik heel dicht bij Surrey ben en er vaak wordt betwist in welk graafschap ik woon.'

      'We zouden graag komen en jullie gasten zijn, maar ik moet zeggen, en vergeef me mijn vrijpostigheid, maar mogen we een nacht blijven? Ik weet dat het behoorlijk wat kilometers van Dunsleigh is en misschien te ver om in één dag te reizen.'

      'O, natuurlijk. Jullie zijn meer dan welkom om te blijven.' Het idee van Victoria die in zijn huis zou zijn, slapend onder hetzelfde dak, waar hij zich nog meer op zijn gemak zou voelen en met haar zou kunnen praten zonder zich zorgen te maken over nieuwsgierige blikken, was precies wat hij nodig had. Als hij zich zou verdiepen in zijn boeken over de andere sekse en wat er van hem als man werd verwacht, kon hij Victoria misschien bewijzen dat hij meer waard was dan alleen vriendschap.

      Dat hij het waard was dat ze haar weduwschap zou opgeven om in plaats daarvan met hem te trouwen.

      'Dan zullen we komen zodra Josh is teruggekeerd en jij ons schrijft en uitnodigt.' De tonen van de wals begonnen tot een spijtig einde te komen. Albert wilde haar niet laten gaan, maar hij had nog twee andere dansen met haar, maar beide zouden hem niet zo'n intieme omgang toestaan.

      De avond verliep aangenaam na zijn dansen met Victoria, en hij was tevreden om aan de kant te staan en het spel van de gasten te observeren. Een paar uur later verliet hij het bal en vroeg toestemming om gebruik te maken van de bibliotheek. Gelukkig vroeg de hertogin niet waarom hij de kamer wilde gebruiken. Een korte tijd later zat hij ijverig te schrijven aan een nieuw

      
      
    

  


OEBPS/toc.xhtml

  
    Alleen een Markies Zal Volstaan


    
      		Cover


      		
        Titelpagina
      


      		
        Contents
      


      		
        Copyright
      


      		
        Synopsis
      


      		
        Chapter 1
      


      		
        Chapter 2
      


      		
        Chapter 3
      


      		
        Chapter 4
      


      		
        Chapter 5
      


      		
        Chapter 6
      


      		
        Chapter 7
      


      		
        Chapter 8
      


      		
        Chapter 9
      


      		
        Chapter 10
      


      		
        Chapter 11
      


      		
        Chapter 12
      


      		
        Chapter 13
      


      		
        Chapter 14
      


      		
        Chapter 15
      


      		
        Chapter 16
      


      		
        Chapter 17
      


      		
        Chapter 18
      


      		
        Chapter 19
      


      		
        Chapter 20
      


      		
        Chapter 21
      


      		
        Chapter 22
      


      		
        Chapter 23
      


      		
        Chapter 24
      


      		
        Chapter 25
      


      		
        Chapter 26
      


      		
        Chapter 27
      


      		
        Chapter 28
      


      		
        Chapter 29
      


      		
        Chapter 30
      


      		
        Chapter 31
      


      		
        Chapter 32
      


      		
        Chapter 33
      


      		
        Chapter 34
      


      		
        Chapter 35
      


      		
        Chapter 36
      


      		
        Chapter 37
      


      		
        Chapter 38
      


      		
        Epilogue
      


      		
        Mis Tamara's andere romantische series niet!
      


      		
        Over de auteur
      


    


  
  
    
      		Cover


      		Contents


      		Copyright


      		Beginning


      		Over de auteur


    


  


This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
http://scripts.sil.org/OFL


-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.



OEBPS/images/only-a-marquess_dutch-2.jpg
ALLEEN EEN
MARKIES ZAL
VOLSTAAN

RRRRR





OEBPS/images/only-a-marquess_dutch.jpg







